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mTargmnelis winasityvaoba

kirkegoris traqtati „SiSi da TrTolva“ (Frygt  og  
Baeven)1843 wels gamoqveynda iohanes de silencios fsev-

donimiT. rogorc es xSirad xdeba xolme kirkegoris SemTx-

vevaSi, wigni dawerilia gamogonili avtoris saxeliT.

naSromis yuradRebis centrSia RmerTis rwmenis sak-

iTxi da misi SesaZlebloba Tanamedrove pirobebSi. sakiTxis 

gansaxilvelad kirkegori misTvis damaxasiaTebeli safuZv-

lianobiT mimarTavs Zveli aRTqmis legendas abraamis mier 

isaakis msxverplad Sewirvis Sesaxeb. 

bibliidanvea nasesxebi traqtatis saxelic. es sityvebi 

Zveli aRTqmis teqstSi sxvadasxva interpretaciiT ramden-

jerme gvxvdeba. korinTelTa mimarT epistoleSi naTqvamia: 

„TqvenTan uZlurebaSi, SiSsa da sastik ZrwolaSi“ (1 kor. 

2:3). „SiSiT da ZrwoliT aRasruleT Tqveni xsnis saqme“ 

(fil. 2:12); „imdenad saSineli iyo es xilva, rom mosemac 

Tqva: „vZrwi da vkankaleb“ (ebr. 12:21).

kirkegors sagangebod am nawarmoebisTvis Semoaqvs rwmenis 

raindis, rwmenis paradoqsis, tragikuli gmirisa da sxva 

cnebebi.

nawarmoebis amosavali wertili is aris, rom avtori kan-

tis kvaldakval aRiarebs: eTikuri TvalsazrisiT Svilis 

msxverplad Sewirva ubralo mkvleloba iqneboda da misTvis 

aseT SemTxvevaSi didi yuradReba arc unda dagveTmo, radgan 

aseT SemTvevaSi is ubralod „tragikuli gmiri“ iqneboda. 
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magram abraami aris is, vinc gadalaxavs eTikurs. kirkegori 

ambobs: „abraamis istoria eTikuris aseT teleologiur 

gauqmebas gulisxmobs“, rac religiuri adamianisTvis, esTe-

tikuris an eTikurisgan gasxvavebiT, SesaZlebelia.

rwmena ki, Tavis mxriv, paradoqsulia. „rwmenis paradoq-

si aseTia: individi yovlismomcvelze maRalia“; „paradoqsi 

aseve SesaZloa gamoxatul iqnas imis TqmiT, rom arsebobs 

absoluturi valdebuleba RmerTis winaSe“, romelTan Se-

darebiT „eTikuri damokidebuleba dayvanilia Sefardeb-

iT poziciaze“. abraami _ „rwmenis raindia“, sapirispirod 

„tragikuli gmirisa“, romelsac „absurdis ZaliT“ swams.

magram, imavdroulad, mas ar swams, rom RmerTi gaauqmebs 

Tavis moTxovnas, arc momavali cxovrebis swams. is mzad iyo 

Svilis msxverplad Sesawirad, magram „abraams saxeldobr am 

cxovrebisTvis swamda, rom is moxucdeboda Tavis miwaze, 

pativcemuli iqneboda Tanamemamuleebis mier, kurTxeuli 

Tavis TaobaSi, maradis dauviwyari isaakSi, Tavis uZvirfa-

sesSi amqveynad, visac man siyvaruli daafrqvia“.

kirkegori hegelsa da mis mimdevrebTan polemikasac 

gvTavazobs, romlebsac miaCndaT, rom „SesaZlebeli iyo 

rwmenis gadalaxva“, rodesac, kirkegoris azriT, „rwmena 

adamianis udidesi vnebaa. SesaZloa yvela TaobaSi mravali 

iyos iseTi, vinc arasodes midis masTan, magram mas veravin 

gascdeba“.

aseve aRsaniSnavia nawarmoebis saocari poeturoba, 

gansakuTrebiT ki aRwera abraamis da isaakis mgzavrobisa 

morias mTisken (iqneb amitomac monaTla avtorma nawarmoeb-

is Janri, rogorc „dialeqtikuri lirika“?)

dimitri uCaneiSvili
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Was Tarquinius Superbus in seinem Garten mit den  
Mohnkopfen sprach,  

verstand der Sohn, aber nicht der Bote.1

                                                   hamani

winasityvaoba

ara mxolod saqmian, aramed ideaTa samyaroSic day-
idvas axorcielebs Cveni saukune. yvelaferi iseT fas-
ad unda iqnas SeZenili, rom Cndeba kiTxva, Tu darCeba 
saerTod sabolood myidveli. yoveli spekulaturi fas-
damdebi, romelic keTilsindisierad uwyobs fexs Tan-
amedrove filosofiis svlas, yoveli privat-docenti, 
pedagogi da studenti, filosofiis yoveli specialisti 
_ arc erTi maTgani ar aris kmayofili daeWvebiT da kid-

______________________
1. „is, rac tarkvinius amayma Tavis baRSi yayaCoTa Tavebis meSveobiT 

Tqva, gaigo misma vaJma, magram ara macnem“. _ ix. Hamann J.G . Werke. В.III. 
S.190. rodesac romis erT-erTma pirvelma mefem, tarkvinius amayma (daax. 

534-510 ww. Cv. w.a.), omi gamoucxada gabias, misi vaJi farulad gaemarTa 

gabiisken, moitana ra mizezad uTanxmoeba mamasTan. gabiis mcxovreblebma 

igi Tavis mxedarTmTavrad daniSnes. tarkviniusma miiRo Svilis macne da 

baRSi seirnobisas mis Tvalwin mokveTa yayaCoTa yvelaze maRali Tave-

bi. macnesTan Sexvedris Semdeg tarkviniusis vaJma sikvdiliT dasaja an 

qveynidan gandevna misi samSoblos yvela gavleniani moqalaqe, mcire xnis 

Semdeg ki gabia tarkviniuss Cabarda. _ mTargmn. SeniSvna.
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ev ufro Sors midis. SesaZloa, uadgilod da aradrou-
lad mogveCvenos maTTvis kiTxvis dasma imis Sesaxeb, Tu 
saiT miemarTebian, magram Tavazianobis erTmniSvnelovani 
gamovlena iqneba imis varaudi, rom maT yvelaferSi eWvi 
Seitanes, sxvagvarad xom ucnauri iqneboda maT mier gzis 
gagrZeleba. vvaraudobT, rom aseTi winaswari nabiji yve-
la maTganma gadadga, amasTan, imdenad iolad, rom su-
lac ar Tvlian saWirod mis Sesaxeb raimes Tqmas; rad-
gan isic ki, vinc SiSiTa da Rrma SeSfoTebiT cdilobda 
mciredi Suqis povnas mainc, verafers naxulobda, gzis 
veranair maniSnebels, Tundac mcired aRwerilobas imi-
sa, Tu rogor unda miudge esoden safuZvlian amocanas. 
„magram dekartem SeZlo es“. dekartem, am pativcemul-
ma, mokrZalebulma da patiosanma moazrovnem, romlis 
Sromebs veravin gaecnoba Rrma emociis gareSe, gaakeTa 
is, rac Tqva, da Tqva is, rac gaakeTa. samwuxarod es didi 
iSviaTobaa Cvens droSi! dekarte, rogorc es man araerTx-
el daamtkica, ar eWvobda rwmenis sakiTxebSi. „Memores 
tamen, ut jam dictum est, huic lumini naturali tamdiu tantum 
esse credendum, quamdiu nihil contrarium a Deo ipso revela-
tur... Praeter caetera autem, memoriae nostrae pro summa reg-
ula est infigendum, ea quae nobis a Deo revelata sunt, ut omni-
um certissima esse credenda; et quamvis forte lumen rationis, 
quam maxime clarum et evidens, aliud quid nobis suggerere 
videretur, sold tamen auctoritati divinae potius quam proprio 
nostro judicio fidem esse adhibendam.“2 mas ar dauyviria: 
„xanZari!“ da arc daeWveba gauxdia sxvaTa valdebule-
bad; dekarte martosuli da mSvidi moazrovne iyo da ara 
Ramis myvirala daraji. man mokrZalebulad aRiara, rom 
mis meTods mniSvneloba mxolod misTvis hqonda, Tavs 
ki axalgazrduli wlebis usistemo codniT imarTleb-
da. „Ne quis igitur putet me hic traditurum aliquam methodum 
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quam unusquisque sequi debeat ad recte regendum rationem; 
illam enim tantum quam ipsemet secutus sum exponere decrevi. 
...Sed simul ac illud studiorum curriculum absolvi (sc. juventutis), 
quo decurso mos est in eruditorum numerum cooptari, plane 
aliud coepi cogitare. Tot enim me dubiis totque erroribus impli-
catum esse animadverti, ut omnes discendi conatus nihil aliud 
mihi profuisse judicarem, quam quod ignorantiam meam ma-
gis magisque detexissem.“3 is, rasac Zveli berZnebi, vinc 
gvarianad iyo garkveuli filosofiaSi, mTeli cxovrebis 
amocanad ganixilavdnen, xedavdnen ra, rom daeWvebis un-
aris SeZena dReebisa da kvirebis ganmavlobaSi ver mox-
deboda, is, rasac gamocdilma meomarma miaRwia, rodesac 
man eWvis wonasworoba SeinarCuna yvela peripetiaSi, vinc 
uSiSrad uaryo grZnobiTi aRqmisa da gonebis proceseb-
is ueWveloba, da gamowvevas esroda TviTsiyvarulis sa-
frTxesa da TanagrZnobis insinuaciebs _ es aris adgili, 
saidanac iwyebs Cvens droSi yvela.

dRes aRaravis surs rwmenaze SeCerdes da ufro Sors 
midis. SesaZloa, windauxedaoba iyos imis kiTxva, Tu saiT 
midian es adamianebi, magram Cem mier es calsaxad kul-
turisa da gamocdilebis gamovlineba iqneba, Tu vity-
vi, rom rwmena gaaCnia yvelas, sxva SemTxvevaSi ucnauri 
iqneboda... kvlav ganagrZon gza. warsulSi yvelaferi sx-
vagvarad iyo, im dros rwmena mTeli cxovrebis amocana 
gaxldaT, radgan miaCndaT, rom rwmenis unaris mopove-
ba ramdenime dResa an kviraSi ar xdeboda. rodesac ga-
mocdili moxuci Tavis ukanasknel saaTs uaxlovdeboda, 
romelmac medgrad ibrZola da daicva Tavisi rwmena,4 

misi guli sakmarisad axalgazrda iyos imisTvis, rom ar 
daeviwyebina is SiSi da TrTolva, rac axalgazrdobas 
axasiaTebs da risi damarcxebac mamakacs SeuZlia, ma-
gram verc erTi adamiani ver gadalaxavs srulad... garda 
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SemTxvevisa, rodesac is pirvelive SesaZleblobisTanave 
Sors midis. iqidan, rasac warsulis Rirseuli adamianebi 
aRwevdnen, iwyebs dRes yvela, raTa gza ganagrZos.

am striqonebis avtori srulebiT ar aris filosofo-
si, man ver gaigo sistema, misTvis ucnobia, arsebobs ki is 
saerTod da aris Tu ara dasrulebuli; misi susti goneb-
isTvis ukve TviT es azria sakmarisi, xolo aseTi uiRblo 
goneba yvelas unda hqondes dRevandel dRes, radgan yve-
las aqvs aseTi uiRblo azrebi. Tundac, SegvZleboda rw-
menis mTeli Semadgeneli koncefciaSi mogveqcia, aqidan 
srulebiT ar gamomdinareobs, rom adekvaturad aRviq-
vamT rwmenas da gvesmis, Tu rogor SevdivarT rwmenaSi 
an rogor Semodis rwmena CvenSi. winamdebare striqonebis 
avtori srulebiT ar aris filosofosi, isaa poetice et el-
eganter, moyvaruli mwerali, romelic arc agebs sistemas 
da arc raime sistemis dapirebas iZleva, romelic arc 
xels awers sistemis qveS da arc arafers miawers mas. is 
wers, radgan es misTvis fufunebaa, rac imdenad ufro 
sasiamovno da cxadi xdeba, ramdenadac naklebi adamiani 
yidulobs da kiTxulobs mis wignebs. mas iolad SeuZlia 
sakuTari bedisweris winaswarmetyveleba epoqaSi, rode-
sac vneba gamqralia swavlis sanacvlod, epoqaSi, romel-
Sic mwerals, Tuki mkiTxvelebi surs, unda izrunos 
iseTi wignebis Seqmnaze, romelTa wakiTxva iolad iqne-
ba SesaZlebeli SuadRis Zilis dros, izrunos sakuTari 
garegnobis Secvlaze imgvarad, rom Tavazian axalgazrda 
mebaRes daemsgavsos sareklamo gancxadebidan, romel-
sac erT xelSi qudi uWiravs, meoreSi ki sarekomenda-
cio werili ukanaskneli samuSao adgilidan, da sakuTar 
Tavs pativcemul publikas sTavazobs. is Wvrets sakuTar 
beds _ is sruliad ugulvebelyofili iqneba. mas saza-
reli movlenis winaTgrZnoba aqvs, rom avguli kritika 
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araerTxel agrZnobinebs sinorCes; is TrTis kidev ufro 
sazareli azris winaSe, rom romelime fxiani redaqtori, 
paragrafTa Semdgeni, _ romelic swavlebis saxsnelad ise 
eqceva sxva adamianTa naSromebs, rogorc tropi moeq-
ca „saTanado gemovnebis SesanarCuneblad“ wigns saxelad 
„adamianTa modgmis ganadgureba“5 _ avtors paragrafebad 
dahyofs da amas iseve mouqnelad gaakeTebs, rogorc ada-
miani, romelmac punqtuaciis mecnierebis interesebidan 
gamomdinare Tavisi sityva ise daanawila, rom ormocdaaT 
sityvaze erTi wertili modioda, xolo yovel ocdaTx-
uTmet sityvaze _ erTi wertil-mZime. 

me uRrmes pativiscemas ganvicdi sabaJos yvela sis-
tematuri „momniSvnelis“ winaSe, magram: „es ar aris sis-
tema, amas araferi aqvs saerTo sistemasTan“. me wyalobas 
SevTxov sistemisa da daniis yvela mcxovrebisTvis, vinc 
imave omnibusis6 mgzavria, radgan WeSmarit koSkad7 is ar-
asodes iqceva. TiToeul maTgans vusurveb warmatebasa 
da bednierebas.

pativiscemiT,

iohanes de silencio
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Sesavali

karga xnis winaT cxovrobda adamiani, romelsac 
bavSvobaSi gagonili hqonda SesaniSnavi ambavi imisa, Tu 
rogor cdida RmerTi abraams, rogor gauZlo man gamoc-
das, rogor SeinarCuna rwmena, da meored kvlav SeeZina 
Ze, sawinaaRmdegod Tavisi molodinisa. rodesac bavSvi 
wamoizarda, is imave ambavs kidev ufro didi aRtacebiT 
kiTxulobda, radgan cxovrebam gamijna is, rac bavSvis 
RvTismosav ubraloebaSi iyo gaerTianebuli. rac ufro 
emateboda asaki, miT ufro xSirad ubrundeboda misi 
goneba am ambavs, misi enTuziazmi sul ufro metad en-
Teboda, da mainc, sul ufro naklebad esmoda es ambavi. 
sabolood am ambis interesidan gamomdinare sxva yve-
laferi daaviwyda; erTaderTi ram surda mis suls, _ ex-
ila abraami, erTaderTi miswrafeba, _ yofiliyo am ambis 
mowme. mas ar surda aRmosavleTis umSvenieresi qveynebis 
daTvaliereba, arc aRTqmuli miwis amqveyniuri dideb-
is xilva, an im RvTismoSiSi wyvilisa, romelTa sibere 
RmerTma daloca, an Rvawlmosili patriarqis sapatio 
figuris, an isaakis energiulobisa da gambedaobis, vinc 
RmerTma abraams uZRvna _ misTvis auxsneli iyo mizezi, 
Tu ratom ar SeiZleboda, rom msgavsi ram daniis unayo-
fo udabnoSi momxdariyo. mas surda maTi Tanamgzavri yo-
filiyo samdRian mogzaurobaSi, rodesac damwuxrebuli 
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abraami mis win midioda, gverdiT ki isaaki miyveboda. misi 
erTaderTi survili imaSi mdgomareobda, rom iq yofili-
yo, rodesac abraamma Tvalebi zeawia da Sors morias mTa 
dainaxa, rodesac saxedrebi datova da isaakTan erTad 
gaemarTa mTisken; radgan mis gonebas ara genialuri war-
mosaxva amoZravebda, aramed azris TrTolva.

es adamini ar iyo moazrovne, mas ar sWirdeboda rw-
menis sazRvrebis datoveba; yvelaze didebuli misTvis 
rwmenis patriarqoba iyo, es ki mas Suris sababad war-
moudgeboda, Tundac es aravisTvis yofiliyo cnobili.

es adamiani ar iyo swavluli egzegetikosi, man ar 
icoda ivriTi; mas rom ivriTi scodnoda, SesaZloa ad-
vilad gaego ambavic da abraamic.
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I

„gamoscada abraami RmerTma da uTxra: abraam! miugo: 
aqa var! uTxra: mohkide xeli Sens Svils, Sens mxolodSo-
bils, romelic giyvars, isaaks, da wadi morias mxareSi. 
iq Seswire aRsavlen msxverplad erT mTaze, romelsac 
giCveneb“.8

adriani dila iyo, abraamma saxedrebi Sekazma, gamov-
ida Tavisi karvidan isaakTan erTad. sara uyurebda fan-
jridan, sanam Tvals ar miefarnen da veRar dainaxa. sami 
dRe iares mdumared. meoTxe dilas abraamma, sityva rom 
ar uTqvams, ise, Tvalebi zeawia da morias mTa ixila. man 
msaxurebs darCena ubrZana da isaakTan erTad gaemarTa 
mTisken. abraamma uTxra sakuTar Tavs: „me ar davumalav 
isaaks imas, Tu sad miiyvans es gza.“ is SeCerda, xeli 
daado isaaks Tavze kurTxevis niSnad, isaakma ki muxli 
moiyara kurTxevis misaRebad. abraams mamobrivi gamome-
tyveleba hqonda, misi mzera iyo keTilmosurne, sityva ki 
gamamxnevebeli. magram isaaks ar esmoda misi, misi suli 
ver amaRlda; is muxlebze moexvia abraams, vedrebiT 
daemxo mis ferxTa qveS, Tavisi axalgazrda sicocxlis 
SenarCunebas Txovda, misi samomavlo imedebisa, ixseneb-
da sixaruls abraamis saxlSi, ixsenebda martoobasa da 
naRvels. abraamma wamoayena biWi, gverdigverd midiodnen, 
misi saubari ki nugeSiTa da TanagrZnobiT iyo gamsWva-
luli. is morias mTaze avida, magram isaaks ar esmoda 
misi. Semdeg man wamiT zurgi aqcia isaaks, xolo roca 
kvlav Semobrunda, abraams saxe Secvloda, misi mzera ve-
luri mxecisas hgavda, gamometyveleba ki sazareli hqon-


